
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Путівник acquis ЄС (Євродайджест): 

огляд актів  

(березень 2026 року)* 
  



2 

 

Путівник acquis ЄС (Євродайджест) містить оперативну систематизовану 

інформацію щодо прийнятих актів ЄС, ілюструє тенденції розвитку aсquis та 

актуальні питання для держав-членів ЄС. 

У першому розділі наведено реферативні огляди актів, опублікованих у 

березні 2026 року, що присвячені врегулюванню відносин у сферах:  

- простору свободи, безпеки та правосуддя; 

- охорони довкілля, прав споживачів та здоров’я; 

- конкуренції; 

- сільського господарства; 

- спільної зовнішньої та безпекової політики; 

- енергетики; 

- економічної та монетарної політики, вільного руху капіталу. 

До другого розділу увійшли акти, прийняті ЄС щодо України протягом 

зазначеного періоду. Це акти про солідарність з Україною в питаннях забезпечення 

її територіальної цілісності, суверенітету та незалежності, а також щодо 

врегулювання окремих аспектів виконання Україною Угоди про асоціацію між 

Україною, з однієї сторони, та Європейським Союзом, Європейським 

співтовариством з атомної енергії і їхніми державами-членами, з іншої сторони. 

У третьому розділі наведено огляд тенденцій розвитку права ЄС (acquis ЄС). 

Для ознайомлення з Путівником перейдіть за посиланням:  

 

https://padlet.com/rservvru/acquis-2026-suf04tpim74q8n9y 

 

 

 

  

https://eur-lex.europa.eu/search.html?type=advanced&DTS_DOM=ALL&DTS_SUBDOM=ALL_ALL&SUBDOM_INIT=ALL_ALL&CC_1_CODED=19&lang=en
https://padlet.com/rservvru/acquis-2026-suf04tpim74q8n9y
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І. Акти права ЄС 

 

Законодавчі акти 

 

Простір свободи, безпеки та правосуддя 

 

Рішення Комісії (ЄС) 2026/452 від 27 лютого 2026 року про створення 

мережі співробітництва у сфері повернення та конфіскації активів1. 

Цим Рішенням встановлюється правова основа для створення мережі 

співробітництва у сфері повернення та конфіскації активів. Зокрема, 

обґрунтовується необхідність створення відповідної експертної групи, до завдань 

якої належить: 1) надання рекомендацій та забезпечення обміну досвідом щодо 

імплементації Директиви (ЄС) 2024/1260 Європейського Парламенту та Ради від 24 

квітня 2024 року про повернення та конфіскацію активів2; 2) сприяння 

співробітництву між уповноваженими органами держав-членів, що здійснюють 

функції з повернення активів, та органами з управління активами, а також 

забезпечення їх взаємодії з Європолом (далі – Група).  

Членами Групи є відповідні уповноважені органи держав-членів, а також 

Європол, які самостійно призначають своїх представників. Головування в Групі 

здійснює представник Європейської Комісії, а за потреби – представник Європолу. 

Група здійснює свою діяльність на запит Європейської Комісії та ухвалює 

висновки, рекомендації і звіти на основі консенсусу; в разі проведення голосування 

рішення приймаються простою більшістю голосів її членів. 

Комісія може створювати підгрупи з метою розгляду окремих питань. 

Членами таких підгруп є уповноважені органи держав-членів, які володіють 

відповідною експертизою щодо предмета розгляду. Крім того, Комісія може на ad 

hoc основі запрошувати до участі в роботі Групи та її підгруп зовнішніх експертів, 

які володіють спеціальними знаннями з питань порядку денного. 

Фізичним особам, організаціям та публічним установам, які не є органами 

держав-членів, може бути надано статус спостерігача на підставі запрошення. 

Організації та публічні установи, яким надано такий статус, призначають своїх 

представників.  

Рішення містить положення щодо професійної таємниці та захисту 

класифікованої інформації відповідно до законодавства ЄС. Встановлюються також 

вимоги прозорості, зокрема Група та її підгрупи підлягають реєстрації у 

спеціальному реєстрі. Усі відповідні документи, включаючи порядки денні, 

                                                             
1 Commission Decision (EU) 2026/452 of 27 February 2026 setting up the cooperation network on asset recovery and 

confiscation (notified under document C(2026) 1239). URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202600452  
2 Directive (EU) 2024/1260 of the European Parliament and of the Council of 24 April 2024 on asset recovery and 

confiscation. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32024L1260  

https://eur-lex.europa.eu/search.html?type=advanced&DTS_DOM=ALL&DTS_SUBDOM=ALL_ALL&SUBDOM_INIT=ALL_ALL&CC_1_CODED=19&lang=en
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202600452
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202600452
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32024L1260


5 

 

протоколи засідань та матеріали, подані учасниками, оприлюднюються у цьому 

реєстрі або на окремому вебсайті, де така інформація є доступною. 

Фінансові аспекти участі визначено таким чином, що члени Групи або її 

підгруп не отримують винагороди за свою діяльність, однак витрати на проїзд і 

проживання відшкодовуються Європейською Комісією відповідно до встановлених 

правил. 
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Охорона довкілля, прав споживачів та здоров’я  

 

Регламент (ЄС) 2026/405 Європейського Парламенту та Ради від 11 

лютого 2026 року про мийні засоби та поверхнево-активні речовини, що 

скасовує Регламент (ЄС) № 648/20043.  

Цей Регламент встановлює оновлені правила щодо виробництва, обігу та 

використання мийних засобів і поверхнево-активних речовин в Європейському 

Союзі (далі – ЄС). Акт спрямований на забезпечення високого рівня захисту 

довкілля та здоров’я людини, а також належного функціонування внутрішнього 

ринку. Регламент замінює попереднє регулювання, передбачене Регламентом (ЄС) 

№ 648/2004, з урахуванням сучасних наукових даних і технологічного розвитку. 

Окрему увагу приділено забороні або суттєвому обмеженню тестування мийних 

засобів на тваринах, за винятком випадків, коли це прямо вимагається іншими 

актами законодавства ЄС. 

Регламент визначає вимоги до біорозкладності поверхнево-активних 

речовин, що використовуються в мийних засобах, встановлюючи критерії їх повної 

та первинної біорозкладності. Також акт регулює склад мийних засобів, включаючи 

обмеження щодо використання окремих небезпечних речовин, зокрема фосфатів та 

інших сполук, які можуть негативно впливати на водні екосистеми. Передбачено 

вимоги до маркування продукції, які забезпечують інформування споживачів про 

склад, безпечне використання та вплив на довкілля. 

Регламент запроваджує нові цифрові інструменти, зокрема так званий 

цифровий паспорт продукту, який містить інформацію про склад, безпечність, 

екологічні характеристики та правила використання мийного засобу. Це має 

забезпечити прозорість для споживачів і полегшити контроль із боку державних 

органів. 

Також акт встановлює розширені обов’язки для виробників, імпортерів і 

дистриб’юторів, включаючи обов’язок забезпечення відповідності продукції, 

надання інформації компетентним органам і участь у системах моніторингу. 

Передбачено посилення ринкового нагляду та контрольних механізмів. 

Окремо Регламент містить положення щодо відповідальності за порушення 

встановлених вимог. Держави-члени зобов’язані встановити ефективні, 

пропорційні та стримувальні санкції, включно зі штрафами за недотримання вимог 

щодо складу продукції, маркування, обігу та надання інформації. 

Додатки до Регламенту містять технічні критерії, зокрема щодо методів 

оцінки біорозкладності, вимог до складу мийних засобів та інформації, яка підлягає 

розкриттю. Такі додатки є невіддільною частиною Регламенту та деталізують його 

застосування на практиці. 

                                                             
3 Regulation (EU) 2026/405 of the European Parliament and of the Council of 11 February 2026 on detergents and surfactants, 

and repealing Regulation (EC) No 648/2004. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202600405 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202600405
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Цей Регламент набирає чинності на двадцятий день після його опублікування 

в «Офіційному віснику Європейського Союзу». Регламент є обов’язковим до 

виконання в повному обсязі й безпосередньо застосовується в усіх державах-

членах. 

 

Регламент (ЄС) 2026/667 Європейського Парламенту та Ради від 11 

березня 2026 року про внесення змін до Регламенту (ЄС) 2021/1119 щодо 

встановлення проміжної кліматичної цілі Союзу на 2040 рік4. 

Цей Регламент вносить зміни до кліматичного законодавства Європейського 

Союзу (далі – ЄС), зокрема до Регламенту (ЄС) 2021/1119 Європейського 

Парламенту та Ради від 30 червня 2021 року, що встановлює рамки для досягнення 

кліматичної нейтральності та вносить зміни до регламентів (ЄС) № 401/2009 та 

(ЄС) 2018/19995, для уточнення та подальшого розвитку цілей зі скорочення 

викидів парникових газів. Акт спрямований на посилення кліматичної політики ЄС 

відповідно до нових наукових даних та стратегічних цілей Союзу. 

Регламент уточнює параметри кліматичних цілей ЄС, зокрема щодо 

скорочення викидів парникових газів у середньо- та довгостроковій перспективі. 

Він передбачає оновлення підходів до визначення цільових показників, включаючи 

можливе встановлення нових орієнтирів після 2030 року, а також посилення вимог 

до держав-членів щодо досягнення кліматичної нейтральності. 

Акт також деталізує роль Європейської Комісії у формуванні та перегляді 

кліматичних цілей, включно з повноваженнями щодо підготовки звітів, оцінки 

прогресу та внесення пропозицій стосовно подальших заходів. Особлива увага 

приділяється необхідності врахування наукових даних, зокрема висновків 

міжнародних кліматичних організацій, під час формування політики ЄС.  

Загалом Регламент має стратегічний характер і спрямований на уточнення та 

посилення кліматичних цілей Європейського Союзу, забезпечуючи їх відповідність 

сучасним викликам та довгостроковій політиці досягнення кліматичної 

нейтральності. 

Цей Регламент набирає чинності на двадцятий день після його опублікування 

в «Офіційному віснику Європейського Союзу». Регламент є обов’язковим до 

виконання в повному обсязі й безпосередньо застосовується в усіх державах-

членах. 

  

                                                             
4 Regulation (EU) 2026/667 of the European Parliament and of the Council of 11 March 2026 amending Regulation (EU) 

2021/1119 as regards the setting of a Union intermediate climate target for 2040. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202600667 
5 Regulation (EU) 2021/1119 of the European Parliament and of the Council of 30 June 2021 establishing the framework for 

achieving climate neutrality and amending Regulations (EC) No 401/2009 and (EU) 2018/1999. URL: https://eur-

lex.europa.eu/eli/reg/2021/1119/oj/eng 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202600667
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202600667
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2021/1119/oj/eng
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2021/1119/oj/eng
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Конкуренція 

 

Регламент (ЄС) 2026/697 Європейського Парламенту та Ради від 11 

березня 2026 року про співпрацю між правоохоронними органами, 

відповідальними за забезпечення виконання Директиви (ЄС) 2019/633 про 

недобросовісну торговельну практику у відносинах між підприємствами в 

ланцюгу постачання сільськогосподарської та харчової продукції6. 

Цей Регламент визначає правила співробітництва між національними органами 

держав-членів, відповідальними за контроль за дотриманням заборони недобросовісних 

торговельних практик в агропродовольчому ланцюзі. Акт спрямований на забезпечення 

ефективного застосування Директиви (ЄС) 2019/633 Європейського Парламенту та 

Ради від 17 квітня 2019 року про недобросовісну торговельну практику у відносинах 

між підприємствами в ланцюгу постачання сільськогосподарської та продовольчої 

продукції7, яка встановлює мінімальні стандарти захисту постачальників 

сільськогосподарської та харчової продукції від зловживань із боку покупців.  

Регламент створює механізм координації та взаємодії між компетентними 

органами держав-членів у разі порушень, які мають транскордонний характер. Основну 

увагу приділено обміну інформацією між органами, взаємній допомозі під час 

розслідувань та координації дій у випадках, коли порушення стосується кілька держав. 

Це дозволяє забезпечити ефективніше виявлення та припинення порушень, які раніше 

могли залишатися поза контролем через відсутність координації між державами. 

Регламент визначає повноваження національних органів щодо проведення 

розслідувань на запит інших держав-членів, збору доказів, обміну конфіденційною 

інформацією та виконання рішень про накладення штрафів або інших санкцій. 

Окремі положення акта стосуються випадків, коли недобросовісні 

торговельні практики пов’язані із суб’єктами, що знаходяться за межами ЄС. У 

таких випадках передбачено можливість вимагати призначення контактної особи в 

межах Європейського Союзу для забезпечення ефективного розслідування та 

взаємодії з органами контролю. Регламент також встановлює обов’язок держав-

членів забезпечити належні ресурси для органів контролю, а Європейська Комісія 

отримує повноваження щодо створення єдиної платформи для обміну інформацією 

між національними органами. Крім того, передбачено механізми звітності та 

моніторингу застосування Регламенту для оцінки його ефективності. 

Цей Регламент набирає чинності на двадцятий день після його опублікування 

в «Офіційному віснику Європейського Союзу» та застосовується з 10 вересня 2027 

року. Регламент є обов’язковим до виконання в повному обсязі й безпосередньо 

застосовується в усіх державах-членах.   
                                                             
6 Regulation (EU) 2026/697 of the European Parliament and of the Council of 11 March 2026 on cooperation among 

enforcement authorities responsible for the enforcement of Directive (EU) 2019/633 on unfair trading practices in business-

to-business relationships in the agricultural and food supply chain. URL: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2026/697/oj/eng 
7 Directive (EU) 2019/633 of the European Parliament and of the Council of 17 April 2019 on unfair trading practices in 

business-to-business relationships in the agricultural and food supply chain. URL: https://eur-

lex.europa.eu/eli/dir/2019/633/oj/eng 

https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2026/697/oj/eng
https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2019/633/oj/eng
https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2019/633/oj/eng
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Незаконодавчі акти 

 

Сільське господарство  

 

Делегований Регламент Комісії (ЄС) 2026/131 від 20 січня 2026 року, що 

доповнює Регламент (ЄС) 2016/429 Європейського Парламенту та Ради щодо 

вимог до здоров’я тварин для некомерційного переміщення домашніх тварин8. 

Цей Делегований Регламент встановлює додаткові правила до базового 

Регламенту (ЄС) 2016/429 Європейського Парламенту та Ради від 9 березня 2016 

року про заразні хвороби тварин та внесення змін і скасування деяких актів у сфері 

здоров’я тварин9 щодо умов некомерційного переміщення домашніх тварин між 

державами-членами Європейського Союзу (далі – ЄС) або з третіх країн. 

Делегований регламент деталізує вимоги до некомерційного переміщення 

домашніх тварин (передусім собак, котів і тхорів), зокрема визначає умови їх 

ідентифікації, оформлення супровідних документів і здійснення ветеринарного 

контролю. Основними елементами є обов’язкова ідентифікація тварини (зокрема 

шляхом мікрочипування), наявність відповідного документа (ветеринарного 

паспорта) та підтвердження дотримання ветеринарних вимог, включаючи 

вакцинацію проти сказу. 

Акт також встановлює правила переміщення тварин між державами-членами 

та з третіх країн. Визначаються стандартизовані форми документів і вимоги до їх 

оформлення, що забезпечує уніфікацію процедур контролю на рівні ЄС. 

Окрему увагу приділено заходам щодо запобігання поширенню інфекційних 

захворювань тварин, зокрема шляхом встановлення чітких ветеринарних вимог та 

процедур перевірки під час переміщення. Регламент забезпечує узгодженість із 

системою офіційного контролю в ЄС та іншими актами у сфері безпечності 

харчового ланцюга та здоров’я тварин. 

Цей Делегований Регламент набирає чинності на наступний день після його 

опублікування в «Офіційному віснику Європейського Союзу» та застосовується із 

22 квітня 2026 року. Регламент є обов’язковим до виконання в повному обсязі й 

безпосередньо застосовується в усіх державах-членах. 

  

                                                             
8 Commission Delegated Regulation (EU) 2026/131 of 20 January 2026 supplementing Regulation (EU) 2016/429 of the 

European Parliament and of the Council, as regards animal health requirements for non-commercial movement of pet animals. 

URL: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg_del/2026/131/oj 
9 Regulation (EU) 2016/429 of the European Parliament and of the Council of 9 March 2016 on transmissible animal diseases 

and amending and repealing certain acts in the area of animal health. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=celex%3A32016R0429 

https://eur-lex.europa.eu/eli/reg_del/2026/131/oj
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32016R0429
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32016R0429
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Делегований Регламент Комісії (ЄС) 2026/132 від 20 січня 2026 року про 

внесення змін до Делегованого Регламенту (ЄС) 2019/2035 щодо правил 

відстеження собак, котів та тхорів, що утримуються10. 

Цей акт вносить зміни до Делегованого Регламенту (ЄС) 2019/203511, який 

доповнює Регламент (ЄС) 2016/429 Європейського Парламенту та Ради від 9 

березня 2016 року про заразні хвороби тварин та внесення змін і скасування деяких 

актів у сфері здоров’я тварин12 у частині правил ідентифікації та простежуваності 

утримуваних наземних тварин. Метою акта є уточнення та вдосконалення вимог до 

системи обліку тварин для підвищення ефективності ветеринарного контролю та 

запобігання поширенню захворювань. 

Делегований Регламент уточнює вимоги до ідентифікації та реєстрації 

утримуваних тварин, зокрема щодо способів їх маркування, ведення реєстрів та 

передачі інформації між компетентними органами. Він спрямований на 

вдосконалення системи простежуваності тварин на всіх етапах їх переміщення та 

утримання. 

Зміни стосуються, зокрема, обов’язків операторів щодо ведення обліку 

тварин, вимог до точності та повноти інформації, а також процедур обміну даними 

між державами-членами. Це забезпечує ефективніше відстеження походження 

тварин і контроль за їх переміщенням у межах Європейського Союзу. 

Додатки до Делегованого Регламенту містять технічні вимоги до систем 

ідентифікації та обліку тварин, включаючи формати реєстрів, параметри 

ідентифікаційних засобів і вимоги до передачі інформації. Вони деталізують 

практичні аспекти реалізації правил простежуваності та забезпечують їх 

уніфіковане застосування в державах-членах. 

Цей Регламент набирає чинності на наступний день після його опублікування 

в «Офіційному віснику Європейського Союзу» та застосовується із 22 квітня 2026 

року. Регламент є обов’язковим до виконання в повному обсязі й безпосередньо 

застосовується в усіх державах-членах. 

  

                                                             
10 Commission Delegated Regulation (EU) 2026/132 of 20 January 2026 amending Delegated Regulation (EU) 2019/2035 as 
regards rules for the traceability of kept dogs, cats and ferrets. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32026R0132&qid=1776840895859 
11 Commission Delegated Regulation (EU) 2019/2035 of 28 June 2019 supplementing Regulation (EU) 2016/429 of the 

European Parliament and of the Council as regards rules for establishments keeping terrestrial animals and hatcheries, and 

the traceability of certain kept terrestrial animals and hatching eggs. URL: https://eur-

lex.europa.eu/eli/reg_del/2019/2035/oj/eng 
12 Regulation (EU) 2016/429 of the European Parliament and of the Council of 9 March 2016 on transmissible animal diseases 

and amending and repealing certain acts in the area of animal health. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=celex%3A32016R0429 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32026R0132&qid=1776840895859
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32026R0132&qid=1776840895859
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg_del/2019/2035/oj/eng
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg_del/2019/2035/oj/eng
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32016R0429
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32016R0429
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Охорона довкілля, прав споживачів та здоров’я  

 

Рекомендація Комісії (ЄС) 2026/510 від 6 березня 2026 року щодо 

перегляду Європейської системи оцінювання безпечних та стійких за 

конструкцією хімічних речовин та матеріалів13. 

Ця Рекомендація спрямована на оновлення підходів Європейського Союзу до 

оцінювання хімічних речовин і матеріалів у межах концепції «безпечні та сталі за 

конструкцією» (англ. safe and sustainable by design, далі – SSbD). Акт має на меті 

інтегрувати вимоги безпечності та сталості вже на ранніх етапах розроблення 

хімічної продукції, що відповідає цілям Європейського зеленого курсу та Стратегії 

щодо хімічних речовин для сталого розвитку. 

Рекомендація оновлює європейську рамку оцінювання SSbD, яка поєднує 

оцінювання небезпеки, ризику та впливу на довкілля протягом усього життєвого 

циклу матеріалів. Вона передбачає комплексний підхід до оцінювання, що включає 

як внутрішні властивості речовин (токсичність, небезпечність), так і фактори 

впливу, пов’язані з їх використанням. Особлива увага приділяється уникненню 

випадків, коли небезпечні речовини замінюються іншими, які згодом також 

виявляються шкідливими. 

Акт встановлює підхід до поетапного оцінювання матеріалів, що передбачає 

перевірку відповідності критеріям безпечності та сталості, використання 

багатокритеріального аналізу, а також застосування методів оцінювання життєвого 

циклу. Рекомендація також передбачає необхідність врахування інноваційного 

потенціалу та економічної доцільності під час розроблення нових матеріалів і 

технологій. 

Додатки до Рекомендації містять деталізовану методологію застосування 

підходу SSbD, зокрема критерії оцінювання безпечності та сталості хімічних 

речовин і матеріалів, показники для проведення багатокритеріального аналізу, а 

також орієнтовні етапи перевірки відповідності встановленим вимогам. У додатках 

також визначено ключові параметри оцінювання життєвого циклу продукції, 

включаючи вплив на довкілля, використання ресурсів та потенційні ризики для 

здоров’я людини. Крім того, вони містять практичні рекомендації щодо 

впровадження цієї рамки на різних етапах розроблення та використання матеріалів, 

що забезпечує уніфіковане застосування підходу в межах Європейського Союзу. 

  

                                                             
13 Commission Recommendation (EU) 2026/510 of 6 March 2026 on revising the European assessment framework for safe 

and sustainable by design chemicals and materials. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202600510 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202600510
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202600510
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Спільна зовнішня та безпекова політика 

 

Рішення Ради (CFSP) 2026/612 від 16 березня 2026 року про підтримку 

глобального механізму звітності щодо незаконного обігу звичайними видами 

озброєння та боєприпасами до них для зниження ризику їх перенаправлення 

та незаконного переміщення («iTrace VI»)14. 

Це Рішення спрямоване на продовження фінансової та операційної підтримки 

Європейським Союзом глобального механізму звітності iTrace VI, який 

використовується для збору, систематизації та аналізу даних щодо незаконного 

обігу звичайних видів озброєння та боєприпасів. Зокрема, заходи проєкту iTrace VI, 

серед іншого, мають такі цілі: 

1) забезпечення подальшого функціонування глобальної інформаційно-

управлінської системи щодо незаконного обігу звичайного озброєння та 

боєприпасів (далі – незаконний обіг), що документуються в зонах збройних 

конфліктів; 

2) проведення навчання та наставництва щодо питань протидії незаконному 

обігу для національних органів у державах, які перебувають у стані конфлікту; 

3) посилення частоти та тривалості польових досліджень щодо незаконного 

обігу в зонах збройних конфліктів; 

4) надання цільової підтримки уповноваженим органам держав-членів у сфері 

контролю над обігом озброєння; 

5) здійснення інформаційно-роз’яснювальної діяльності щодо результатів 

проєкту, популяризація цілей і функціональних можливостей iTrace VI серед 

міжнародних і національних стейкхолдерів. 

Вартість реалізації проєкту становить 6 млн євро із загальним бюджетом 

8 млн 400 тис. євро, який забезпечується шляхом співфінансування Дослідницького 

центру з питань озброєнь у зонах конфліктів та Федерального міністерства 

закордонних справ Німеччини. 

Європейська Комісія здійснює нагляд за належним управлінням 

фінансування проєкту та з цією метою укладає відповідну угоду з Дослідницьким 

центром з питань озброєнь у зонах конфліктів (далі – Угода). 

Додаток до цього Рішення встановлює комплексну операційну та 

методологічну рамку функціонування проєкту iTrace VI, загальна тривалість 

реалізації якого становить 36 місяців. 

У Додатку систематизовано основні напрями діяльності, що забезпечують 

реалізацію проєкту. Перший стосується розвитку національних спроможностей у 

державах, що перебувають у конфлікті. Він передбачає навчання, наставництво та 

інституційне зміцнення органів державної влади з метою формування здатності 

                                                             
14 Council Decision (CFSP) 2026/612 of 16 March 2026 in support of a global reporting mechanism on illicit conventional 

arms and their ammunition to reduce the risk of their diversion and illicit transfer (‘iTrace VI’). URL: https://eur-

lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202600612  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202600612
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202600612
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ідентифікувати, відстежувати та документувати факти обігу незаконного озброєння 

та боєприпасів.  

Другий напрям охоплює польовий аналіз незаконного обігу звичайного 

озброєння, боєприпасів, їхніх компонентів та пов’язаних технологій, вилучених у 

зонах, що постраждали від збройних конфліктів. Відповідна діяльність включає, 

зокрема, розширену фотодокументацію, криміналістичне дослідження, 

відновлення знищених або пошкоджених маркувань, верифікацію інформації про 

виробника, імпортера та кінцевого користувача, а також аналіз супровідної 

пакувальної, транспортної та логістичної документації. Ці дані інтегруються в 

централізовану інформаційну систему iTrace. 

Третій напрям спрямований на безпосередню підтримку держав-членів 

Європейського Союзу у сфері експортного контролю. Він включає консультаційні 

механізми, функціонування цілодобової служби підтримки, цифрові платформи 

обміну даними, а також перевірки після постачання озброєння та боєприпасів.  

Четвертий напрям охоплює зовнішню комунікацію та міжнародну 

координацію. Він передбачає взаємодію з міжнародними організаціями та 

партнерами, формування інформаційних обмінів і надання консультативної 

підтримки.  

Також виокремлено напрями щодо підготовки аналітичних досліджень на 

основі даних інформаційної системи iTrace та щодо відстеження й розслідування 

незаконного обігу звичайного озброєння, боєприпасів і їхніх компонентів. 

Додаток визначає методологічні засади реалізації проєкту iTrace VI, зокрема:  

1) забезпечення операційної визначеності діяльності шляхом попереднього 

погодження розширення польових досліджень із відповідними інституціями ЄС;  

2) зменшення упередженості у звітності, яка може виникати через різний 

рівень співпраці держав у відповідь на запити щодо відстеження обігу озброєння; 

3) реалізацію стандартизованого процесу відстеження обігу озброєння; 

4) впровадження процедури попереднього повідомлення всіх заінтересованих 

сторін із наданням визначеного строку для перевірки достовірності інформації та 

подання зауважень до моменту публікації матеріалів. 

Це Рішення набирає чинності з дати його ухвалення. Рішення втрачає 

чинність через 36 місяців після дати укладення Угоди або через 6 місяців після дати 

набрання ним чинності, якщо така Угода не буде укладена протягом зазначеного 

строку. 
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Енергетика  

 

Угода про тлумачення та застосування Договору до Енергетичної 

хартії15. 

Ця Угода встановлює спільне розуміння сторін щодо тлумачення та 

застосування положень Договору до Енергетичної хартії16. Її метою є усунення 

розбіжностей у застосуванні положень Договору, зокрема у сфері захисту 

інвестицій та розв’язання спорів, а також забезпечення більш передбачуваного та 

узгодженого застосування норм міжнародного енергетичного права. 

Угода уточнює окремі положення Договору, зокрема щодо обсягу захисту 

інвестицій, прав та обов’язків держав-членів, а також порядку застосування 

механізмів розв’язання спорів. Вона спрямована на обмеження неоднозначного 

тлумачення норм, які раніше дозволяли різні підходи у практиці міжнародного 

арбітражу. 

Особлива увага приділяється питанням юрисдикції арбітражних органів, 

зокрема щодо можливості розгляду спорів між інвесторами та державами, а також 

уточненню умов, за яких такі спори можуть передаватися на міжнародний розгляд. 

Водночас Угода враховує сучасні підходи до регулювання інвестицій, включаючи 

необхідність забезпечення балансу між захистом інвесторів та правом держав 

здійснювати регуляторну політику. 

Крім того, акт спрямований на узгодження положень Договору з правом 

Європейського Союзу (далі – ЄС), зокрема з урахуванням практики Суду ЄС  щодо 

обмеження застосування арбітражних механізмів у відносинах між державами-

членами. 

Акт ще не набрав чинності та застосовуватиметься лише до тих держав, які є 

його сторонами, що зумовлює відсутність його універсального застосування серед 

держав-членів ЄС. 

 

Рекомендація Комісії (ЄС) 2026/536 від 10 березня 2026 року із 

практичними рекомендаціями щодо послуг «єдиного вікна» у сфері 

енергоефективності та енергоефективності будівель17. 

Рекомендація передбачає формування інтегрованих сервісів, які 

забезпечують комплексний супровід користувачів – від надання інформації про 

можливості енергомодернізації до підтримки у впровадженні відповідних заходів. 

Такі сервіси повинні охоплювати консультаційні послуги, технічну оцінку 

будівель, допомогу в підготовці проєктів, а також супровід у залученні 

фінансування. 
                                                             
15 Agreement on the interpretation and application of the Energy Charter Treaty. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202600757 
16 Final Act of the Conference on the European Energy Charter - Annex 1: The Energy Charter Treaty - Annex 2: Decisions 

with respect to the Energy Charter Treaty. URL: https://eur-lex.europa.eu/eli/agree_internation/1994/998/oj 
17 Commission Recommendation (EU) 2026/536 of 10 March 2026 with practical guidance on one-stop shops services for 

energy efficiency and the energy performance of buildings. URL: https://eur-lex.europa.eu/eli/reco/2026/536/oj/eng 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202600757
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202600757
https://eur-lex.europa.eu/eli/agree_internation/1994/998/oj
https://eur-lex.europa.eu/eli/reco/2026/536/oj/eng
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Акт визначає основні принципи функціонування систем «єдиного вікна», 

зокрема доступність, прозорість, координацію між різними установами та 

орієнтацію на потреби користувачів. Передбачається, що такі сервіси можуть 

функціонувати як на національному, так і на регіональному або місцевому рівні, із 

залученням органів державної влади, фінансових установ та приватних партнерів. 

Передбачено, що для підвищення енергоефективності Європейська Комісія 

підтримуватиме учасників ринку та фінансові установи у сприянні створенню 

єдиного ринку енергоефективності. 

Додатки до Рекомендації містять практичні приклади організації послуг 

«єдиного вікна», орієнтовні моделі їх функціонування, а також рекомендації щодо 

взаємодії між учасниками процесу, включаючи органи влади, фінансові установи та 

споживачів. Вони спрямовані на уніфікацію підходів та полегшення впровадження 

таких сервісів у державах-членах. 
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Економічна та монетарна політика, вільний рух капіталу 

 

Рекомендація Комісії (ЄС) 2026/720 від 18 березня 2026 року щодо 

визначення інноваційних підприємств, стартапів та скейлапів18. 

Ця Рекомендація стосується визначення інноваційних підприємств, стартапів 

та скейлапів, які використовуються в політиці Союзу, та застосовується в межах 

Європейського Союзу і Європейського економічного простору.  

У документі зазначено, що для стимулювання майбутнього економічного 

зростання необхідна нова модель конкурентоспроможності, заснована на 

продуктивності, що визначається інноваціями. Інноваційні підприємства, стартапи 

та компанії на стадії розширення, зокрема у сфері глибоких технологій, відіграють 

ключову роль у розробленні та комерціалізації нових технологій, формуючи основу 

інноваційно-орієнтованих економічних моделей. Підприємства у сфері глибоких 

технологій, зокрема ті, що працюють у стратегічних галузях, таких як цифрові 

технології, біотехнології та чисті технології, мають особливе значення, оскільки 

забезпечують інновації з істотним довгостроковим економічним і соціальним 

впливом. У зв’язку з цим відповідні визначення мають враховувати специфіку 

таких підприємств, адже їхні цикли розвитку, як правило, є тривалішими та більш 

капіталомісткими через складні процеси науково-дослідних і дослідно-

конструкторських робіт, а також процедури регуляторної валідації. 

Заходи інноваційної політики розробляються на рівні держав-членів і Союзу 

для підтримки інноваційних підприємств, стартапів і скейлапів. Водночас за 

відсутності спільних визначень такі заходи можуть застосовуватися непослідовно 

як між державами-членами, так і між Союзом і державами-членами. Це може 

призвести до того, що підприємства, класифіковані як інноваційні в одній державі-

члені, не матимуть доступу до аналогічних програм підтримки в інших державах-

членах, що обмежує їхню транскордонну діяльність і розширення в межах єдиного 

ринку. Така правова невизначеність може також створювати перешкоди для 

діяльності або переміщення таких підприємств між державами-членами.  

Дотримуючись логіки єдиного ринку ЄС без внутрішніх кордонів, державам-

членам, Європейському інвестиційному банку (ЄІБ) та Європейському 

інвестиційному фонду (ЄІФ) пропонується під час прийняття законодавчих, 

політичних або фінансових заходів підтримки, а також під час впровадження 

програм, спрямованих на інноваційні підприємства, стартапи та компанії, що 

масштабуються, використовувати визначення, наведені в Додатку до цієї 

Рекомендації в уніфікованій редакції. Це стосується, зокрема, таких визначень: 

«операційні витрати», «чистий обсяг продажів», «дослідження та розробки», 

«підприємство», «інноваційне підприємство», «інноваційний стартап», 

                                                             
18 Commission Recommendation (EU) 2026/720 of 18 March 2026 on the definition of innovative enterprises, innovative 

startups and innovative scaleups. URL :https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202600720  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202600720
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«інноваційне масштабне підприємство», «автономне підприємство», 

«підприємства-партнери», «пов’язані підприємства».  

Зазначені визначення пропонується використовувати також для збору даних 

про інноваційні підприємства, стартапи та компанії, що масштабуються. 

Ця Рекомендація адресована державам-членам, Європейському 

інвестиційному банку та Європейському інвестиційному фонду. 

Державам-членам, Європейському інвестиційному банку  та Європейському 

інвестиційному фонду пропонується повідомити Комісію про будь-які заходи, 

вжиті ними для виконання цієї Рекомендації. 
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ІІ. Акти ЄС, прийняті на знак солідарності з Україною 
 

Незаконодавчі акти 

 

Рішення Ради (ЄС) 2026/618 від 16 березня 2026 року щодо позиції, яку слід 

прийняти від імені Європейського Союзу в межах Ради Асоціації ЄС-Україна, 

створеної відповідно до Угоди про асоціацію між Європейським Союзом та 

Європейським співтовариством з атомної енергії та їхніми державами-членами, з 

одного боку, та Україною, з іншого боку, стосовно створення Підкомітету з 

реформи державного управління та схвалення створення Спільного 

консультативного комітету між Європейським комітетом регіонів та обраними 

місцевими та регіональними органами влади України19. 

Цим Рішенням Рада Європейського Союзу від імені ЄС висловлює підтримку 

у створенні Підкомітету з реформи державного управління (Public Administration 

Reform Sub-Committee), а також схвалює створення Спільного консультативного 

комітету між Європейським комітетом регіонів та обраними органами місцевого й 

регіонального самоврядування України (Joint Consultative Committee between the 

European Committee of the Regions and the elected local and regional authorities of 

Ukraine, далі – Спільний консультативний комітет), що ґрунтується на проєкті 

Рішення Ради Асоціації ЄС-Україна, яким передбачено створення цих органів. 

У проєкті Рішення наголошується, що реформа державного управління та 

створення Підкомітету реформи державного управління є критично важливими 

кроками у зміцненні відносин між Європейським Союзом та Україною. Також 

зазначається, що схвалення створення Спільного консультативного комітету 

сприятиме розвитку прямого діалогу між сторонами. Підкомітет з реформи 

державного управління слугуватиме платформою для стратегічного політичного 

діалогу, сприятиме обговоренню та координації ключових реформ у цій сфері, а 

також відіграватиме центральну роль у моніторингу виконання дорожньої карти 

реформи державного управління й наданні рекомендацій щодо забезпечення 

відповідності стандартам та кращим практикам ЄС. Спільний консультативний 

комітет слугуватиме платформою для обміну передововими практиками ЄС у сфері 

місцевого й регіонального самоврядування, а також з питань, пов’язаних із 

виконанням Угоди про асоціацію на територіальному рівні20. 

Це Рішення набирає чинності з дня його прийняття. 

                                                             
19 Council Decision (EU) 2026/618 of 16 March 2026 on the position to be adopted on behalf of the European Union within 

the EU-Ukraine Association Council established by the Association Agreement between the European Union and the 

European Atomic Energy Community and their Member States, of the one part, and Ukraine, of the other part, as regards the 

establishment of the Public Administration Reform Sub-Committee and the endorsement of the establishment of the Joint 

Consultative Committee between the European Committee of the Regions and the elected local and regional authorities of 

Ukraine. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32026D0618 
20 Association Agreement between the European Union and its Member States, of the one part, and Ukraine, of the other part. 

URL: https://eur-lex.europa.eu/eli/agree_internation/2014/295/oj 

https://eur-lex.europa.eu/eli/agree_internation/2014/295/oj
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Рішення Ради (ЄС) 2026/587 від 9 березня 2026 року про надання дозволу 

на початок переговорів щодо угоди між Європейським Союзом та Україною, 

якою встановлюються правила участі України в компоненті GOVSATCOM 

Програми Союзу з космічної діяльності та у Програмі Союзу з безпечного 

зв’язку, а також щодо доступу до послуг GOVSATCOM та до урядових послуг 

Програми Союзу з безпечного зв’язку21. 

Цим Рішенням надається дозвіл на початок переговорів щодо укладення 

міжнародної угоди між Європейським Союзом та Україною, яка встановлює 

правила участі України в компоненті GOVSATCOM (Governmental Satellite 

Communications) космічної програми ЄС та у Програмі безпечного зв’язку Союзу, 

а також щодо доступу до послуг GOVSATCOM та до урядових послуг Програми 

безпечного зв’язку Союзу. Документ призначає Європейську Комісію 

перемовником від імені ЄС та визначає Робочу групу Ради з питань космосу 

спеціальним комітетом для координації переговорного процесу. Нормативна база 

закріплена в Регламенті ЄС про космічну діяльність22 та Регламенті ЄС про 

безпечний зв’язок23, які передбачають участь країн-кандидатів за умови укладення 

спеціальної угоди відповідно до Договору про функціонування ЄС. 

Метою переговорів, визначеною в Додатку до Рішення, є врегулювання прав 

та обов’язків України щодо участі в обох програмах, порядку розрахунку 

фінансових внесків, а також умов доступу до послуг GOVSATCOM і послуг 

безпечного зв’язку ЄС. Угода повинна забезпечити справедливий баланс між 

внесками та вигодами для України, гарантувати невтручання у функціонування та 

доступність програм, дотримання демократичних цінностей і принципу 

верховенства права, а також захист фінансових інтересів ЄС. Окремо 

наголошується на обов’язку сторін дотримуватися конфіденційності щодо змісту 

переговорів і секретної інформації. Угода передбачає створення Спільного комітету 

для контролю за її виконанням, а також визначає процедури перегляду, внесення 

змін і припинення її дії, включаючи можливість одностороннього припинення з 

боку ЄС у разі виникнення загрози його безпеці. 
  

                                                             
21 Council Decision (EU) 2026/587 of 9 March 2026 authorising the opening of negotiations for an agreement between the 
European Union and Ukraine laying down the rules for the participation of Ukraine in the GOVSATCOM component of the 

Union Space Programme and in the Union Secure Connectivity Programme, and for access to GOVSATCOM services and 

to the governmental services of the Union Secure Connectivity Programme. URL: https://eur-

lex.europa.eu/eli/dec/2026/587/oj 
22 Regulation (EU) 2021/696 of the European Parliament and of the Council of 28 April 2021 establishing the Union Space 

Programme and the European Union Agency for the Space Programme and repealing Regulations (EU) No 912/2010, (EU) 

No 1285/2013 and (EU) No 377/2014 and Decision No 541/2014/EU. URL: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2021/696/oj 
23 Regulation (EU) 2023/588 of the European Parliament and of the Council of 15 March 2023 establishing the Union Secure 

Connectivity Programme for the period 2023-2027. URL: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2023/588/oj 

https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2026/587/oj
https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2026/587/oj
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2021/696/oj
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2023/588/oj
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ІІІ. Огляд тенденцій розвитку права ЄС 

 

Європейський Парламент дає зелене світло антикорупційним правилам 

ЄС24. 

26 березня 2026 року Європейський Парламент ухвалив нові загальні правила, 

які встановлюють гармонізовану кримінально-правову рамку для запобігання та 

боротьби з корупцією в межах Європейського Союзу. 

Директива, попередньо погоджена між Парламентом і Радою у грудні 2025 

року, запроваджує спільні визначення корупційних правопорушень, зокрема таких, 

як хабарництво, розкрадання, перешкоджання правосуддю, незаконне збагачення, 

пов’язане з корупцією, а також гармонізує правила щодо санкцій. Директиву було 

ухвалено 581 голосом «за», 21 – «проти» та 42 – утрималися. 

Оновлюючи чинні норми, узгоджуючи правові визначення та запроваджуючи 

структуровані рівні санкцій, нова система покликана усунути прогалини у 

правозастосуванні, особливо у транскордонних справах. Водночас держави-члени 

зберігають можливість запроваджувати суворіші правила та адаптувати положення 

до своїх правових систем. 

Документ також передбачає посилення співпраці у сфері запобігання та 

боротьби з корупцією між національними органами та інституціями ЄС, зокрема 

Європейським управлінням з питань запобігання зловживанням та шахрайству 

(OLAF), Європейською прокуратурою (EPPO), Європейським поліцейським офісом 

(Європолом) та Європейською організацією з питань юстиції (Євроюстом).  

Нова кримінально-правова рамка зобов’язує держав-членів ЄС ухвалювати та 

регулярно оновлювати національні антикорупційні стратегії (із залученням 

представників громадянського суспільства до цього процесу), проводити 

оцінювання ризиків і забезпечити ефективні системи щодо конфлікту інтересів, 

прозорості політичного фінансування та стандартів доброчесності. Також мають 

бути створені спеціалізовані та незалежні органи для запобігання корупції. 

Директива має бути формально ухвалена Радою перед набранням чинності 

через 20 днів після її опублікування в «Офіційному віснику Європейського Союзу». 

Держави-члени ЄС матимуть 24 місяці для її імплементації, за винятком положень 

щодо оцінювання ризиків і національних стратегій, для яких встановлено строк у 

36 місяців. 

 

Європейський Парламент ухвалив у першому читанні зміни до 

Директиви про туристичні пакети, спрямовані на посилення захисту 

споживачів25. 

                                                             
24 Parliament greenlights EU anti-corruption rules. URL: https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-

room/20260323IPR38831/parliament-greenlights-eu-anti-corruption-rules  
25 Package travel: Parliament greenlights new rules to protect holidaymakers. 

URL: https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-room/20260306IPR37536/package-travel-parliament-greenlights-new-

rules-to-protect-holidaymakers  

https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-room/20260323IPR38831/parliament-greenlights-eu-anti-corruption-rules
https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-room/20260323IPR38831/parliament-greenlights-eu-anti-corruption-rules
https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-room/20260306IPR37536/package-travel-parliament-greenlights-new-rules-to-protect-holidaymakers
https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-room/20260306IPR37536/package-travel-parliament-greenlights-new-rules-to-protect-holidaymakers


21 

 

12 березня 2026 року члени Європейського Парламенту дали «зелене світло» 

переглянутим правилам щодо туристичних пакетів та супутніх туристичних послуг, 

які враховують уроки пандемії та банкрутств туроператорів. Оновлена Директива 

уточнює, які поїздки та послуги можна вважати туристичним пакетом, запроваджує 

правила використання ваучерів і визначає умови, за яких клієнти можуть 

безоплатно скасувати заплановані подорожі. 

Нові правила покликані спростити визначення комбінацій туристичних 

послуг, які складають пакет, зокрема у випадках, коли процес бронювання дозволяє 

поєднувати послуги, що пропонуються окремими суб’єктами туристичної 

діяльності. 

Оновлена Директива передбачає право споживачів відмовитися від ваучера 

та вимагати повернення коштів протягом 14 днів. Водночас ваучери можуть бути 

дійсними не більше як 12 місяців, а компанії повинні повернути кошти за будь-які 

повністю або частково невикористані та прострочені ваучери. 

Також оновлюються правила безоплатного скасування туристичних поїздок: 

вони охоплюватимуть не лише випадки виникнення непереборних або 

надзвичайних обставин у місці призначення, а й події в пункті відправлення або 

інші обставини, що суттєво перешкоджають здійсненню поїздки. Оцінка того, чи є 

обставини достатньо серйозними для безоплатного скасування, здійснюватиметься 

індивідуально в кожному випадку. 

Деталізуються, серед іншого, правила розгляду скарг і повернення коштів. 

Зокрема, після отримання скарги організатор туристичних послуг зобов’язаний 

підтвердити її отримання протягом 7 днів і надати обґрунтовану відповідь 

упродовж 60 днів. У разі неплатоспроможності компанії повернення коштів за 

скасовані послуги має відбутися протягом 6 місяців, а у винятково складних 

випадках банкрутства процедура може тривати до 9 місяців. 

 

Досягнуто угоди щодо реформи Митного кодексу Союзу26. 

Європейський Парламент та Рада Європейського Союзу попередньо 

погодили масштабну реформу Митного кодексу ЄС для розв’язання проблем, 

пов’язаних з електронною комерцією, безпекою товарів та ефективністю митних 

процедур.  

Згідно з неофіційною попередньою угодою за кожен товар, що ввозиться до 

ЄС із третіх країн і надсилається безпосередньо споживачам, запроваджується 

новий збір за обробку, покликаний покрити додаткові витрати, пов’язані зі 

зростанням кількості окремих посилок. Його сплачуватиме той самий суб’єкт, який 

відповідає за інші митні платежі за відповідну посилку, що має запобігти 

перекладанню витрат на споживачів. 

                                                             
26 Deal reached on Union Customs Code reform. URL: https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-

room/20260323IPR38815/deal-reached-on-union-customs-code-reform 
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Європейська Комісія визначатиме розмір збору та переглядатиме його кожні 

два роки. Держави-члени розпочнуть його стягнення після запуску необхідної 

електронної системи, але не пізніше 1 листопада 2026 року. 

Реформа також передбачає створення нового митного органу ЄС, який буде 

розташований у місті Лілль (Франція). Очікується, він розпочне повноцінне 

функціонування одразу після створення. До його основних завдань належатимуть 

координація митної співпраці, управління ризиками та адміністрування центру 

даних. 

Попередня угода має бути офіційно схвалена Європейським Парламентом на 

пленарному засіданні та Радою ЄС, після чого вона зможе набути чинності. 

 

Нові правила боротьби з банкрутствами банків, що захищають 

платників податків та вкладників27. 

Запроваджено оновлені правила Європейського Союзу щодо врегулювання 

неплатоспроможності банків, спрямовані на посилення захисту вкладників і 

мінімізацію використання коштів платників податків. Новий підхід передбачає 

розширення сфери застосування механізмів врегулювання на ширше коло банків, а 

також надання компетентним органам додаткових повноважень для своєчасного 

реагування на ризики банкрутства.  

Удосконалено ієрархію задоволення вимог кредиторів: пріоритет надається 

системам гарантування вкладів як пільговим кредиторам, далі – роздрібним 

вкладникам і мікро-, малим та середнім підприємствам, а також окремим органам 

публічної влади. Поряд із базовою гарантією вкладів у розмірі до 100 тис. євро 

передбачено підвищений рівень захисту для окремих категорій депозитів, зокрема 

пов’язаних з операціями з нерухомістю. 

Крім того, удосконалено механізми реструктуризації банків, які відтепер 

можуть застосовуватися і до малих та середніх установ за умови відповідності 

критерію суспільного інтересу. Доступ до зовнішнього фінансування процедур 

врегулювання обмежується вимогою попереднього покриття збитків акціонерами 

та кредиторами банку на рівні не менше ніж 8 % від загального обсягу активів.  

Нові правила набирають чинності на двадцятий день після їх опублікування 

в «Офіційному віснику Європейського Союзу» та підлягають застосуванню, за 

загальним правилом, через 24 місяці з дати набрання чинності. 

  

                                                             
27 New rules to address bank failures protecting taxpayers and depositors. 

URL: https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-room/20260323IPR38827/new-rules-to-address-bank-failures-

protecting-taxpayers-and-depositors  

https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-room/20260323IPR38827/new-rules-to-address-bank-failures-protecting-taxpayers-and-depositors
https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-room/20260323IPR38827/new-rules-to-address-bank-failures-protecting-taxpayers-and-depositors
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Попередня згода щодо оновлення правил соціальних виплат для 

мобільних працівників ЄС28. 

Представники Європейського Парламенту та Ради досягнули попередньої 

згоди щодо оновлених правил координації національних систем соціального 

забезпечення. Нові положення спрямовані на сприяння мобільності робочої сили в 

межах ЄС, водночас забезпечуючи належний захист соціальних прав працівників у 

транскордонних ситуаціях. 

Зокрема, пропонується оновити правила щодо допомоги по безробіттю для 

мобільних працівників, а також для осіб, які переїжджають до іншої держави-члена. 

Нові положення передбачають удосконалення механізмів довгострокового догляду 

та надання сімейної допомоги, а також посилення координації у сфері соціального 

забезпечення відряджених працівників, яких роботодавець тимчасово направляє до 

іншої держави-члена ЄС. 

Документ спрямований на забезпечення більш справедливого розподілу 

фінансового тягаря між державами-членами ЄС та посилення боротьби із 

шахрайством. Держави-члени посилять співпрацю у напрямі соціального 

забезпечення працівників, використовуючи механізми повідомлення, тоді як 

роботодавці отримають можливість доступу до інформації та подання необхідних 

документів онлайн, зокрема через систему електронного обміну інформацією про 

соціальне забезпечення (EESSI). При цьому попередні періоди страхування, роботи 

або проживання в інших державах враховуватимуться при призначенні відповідних 

виплат. 

Очікується, що нові правила забезпечать більшу чіткість і передбачуваність 

для громадян, зокрема щодо допомоги по безробіттю, сімейних виплат і допомоги 

по довгостроковому догляду. Водночас вони покликані зміцнити співпрацю між 

державами-членами в запобіганні зловживанням та боротьбі із соціальним 

демпінгом. 

Після офіційного ухвалення Європейським Парламентом і Радою ці правила 

набудуть чинності. 

 

Покращено захист працівників від впливу небезпечних хімічних 

речовин29. 

Комітет з питань зайнятості та соціальних питань Європейського 

Парламенту схвалив шостий перегляд Директиви про канцерогени, мутагени та 

                                                             
28 Provisional deal to update social benefit rules for EU mobile workers. 

URL : https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-room/20260420IPR41513/provisional-deal-to-update-social-benefit-

rules-for-eu-mobile-workers 
29 Improved protection for workers against their exposure to chemicals. URL : 

https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-room/20260414IPR40825/improved-protection-for-workers-against-their-

exposure-to-chemicals  

https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-room/20260420IPR41513/provisional-deal-to-update-social-benefit-rules-for-eu-mobile-workers
https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-room/20260420IPR41513/provisional-deal-to-update-social-benefit-rules-for-eu-mobile-workers
https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-room/20260414IPR40825/improved-protection-for-workers-against-their-exposure-to-chemicals
https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-room/20260414IPR40825/improved-protection-for-workers-against-their-exposure-to-chemicals
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репротоксичні речовини (далі – CMRD)30, який передбачає встановлення нових 

гранично допустимих рівнів впливу для низки небезпечних хімічних речовин.  

Зокрема, члени Європейського Парламенту підтримали нові гранично 

допустимі значення для кобальту та його неорганічних сполук, що 

використовуються у виробництві акумуляторів, поліциклічних ароматичних 

вуглеводнів (застосовуються у виробництві сталі, заліза та алюмінію), а також 1,4-

діоксану, який використовується у хімічній та текстильній промисловості. До сфери 

регулювання також включено зварювальні пари. Крім того, погоджено 

встановлення довгострокового граничного значення професійного впливу для 

ізопрену (використовується в хімічній та гумотехнічній промисловості), який 

відповідає критеріям класифікації як канцерогенна речовина. Вплив ізопрену може 

спричиняти подразнення носа, горла та легень, а тривалий і високий рівень впливу 

пов’язується з підвищеним ризиком раку печінки та анемії. 

Із метою посилення захисту працівників роботодавці зобов’язані 

забезпечувати засоби індивідуального захисту, зокрема засоби захисту органів 

дихання, у випадках, коли залишковий рівень впливу неможливо знизити нижче 

встановлених граничних значень. 

Також пропонується запровадити додаткові заходи захисту для пожежників 

та персоналу аварійно-рятувальних служб, які у своїй діяльності контактують із 

широким спектром небезпечних матеріалів. 

Для підтримки малого та середнього бізнесу у впровадженні Директиви 

державам-членам пропонується здійснювати моніторинг і звітувати про вплив 

законодавства на такі підприємства. 

З урахуванням того, що працівники можуть по-різному реагувати на вплив 

речовин залежно від статі, передбачається інтеграція гендерного підходу 

(гендерного мейнстримінгу) в політику безпеки та гігієни праці. 

Загалом шостий перегляд CMRD спрямований на зменшення ризиків для 

здоров’я працівників і запобігання професійним захворюванням. За оцінками 

Європейської Комісії його реалізація дозволить запобігти приблизно 1 700 

випадкам раку легенів та 19 000 іншим захворюванням протягом наступних 40 

років. 
Дослідницька служба  

Верховної Ради України 

 

* Цей документ підготовлений Дослідницькою службою Верховної Ради 

України як довідковий інформаційно-аналітичний матеріал. Інформація та позиції, 

викладені в документі, не є офіційною позицією Верховної Ради України, її органів 

або посадових осіб. Цей документ може бути цитований, відтворений та 

перекладений для некомерційних цілей за умови відповідного посилання на джерело. 

                                                             
30 Carcinogens, Mutagens or Reprotoxic substances Directive (CMRD). URL : https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:02004L0037-20240408  
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